NI. NEDJELJA PO DUHOVIMA 


Ova se Misa zgodno nadovezuje na blagdan presv. Srca 
Isusova, ali i bez toga nas vodi k dobrom Pastiru (Ev.). 
Starim je kršćanima ta evanđeoska slika Kristova bila 
neprestano pred očima. U njoj je izraženo sve Božje 
milosrđe prema nama. Današnja se Misa mnogo 
zaustavlja na neprilike i štete kojima su izloženi ljudi 
prikazani u izgubljenoj ovci: postaju plijenom davla 
(Posl.). Prije nego se to kome dogodi u vječnoj smrti, 
treba vapiti kako nas danas uči Crkva (ul., mol., iza 
posl.). A Bog nam je uvijek blizu da nas čuje i usliši. Kad i 
osjetimo na sebi jaku Božju ruku, on nema druge namjere 
nego da nas uzdigne u dan pohođenja (Posl.). To će 
konačno biti kada dođe u slavi, ali već nas i sada pohađa 
u svakoj Misi i Pričesti, koja anđele veseli i nas oživljuje. 


INTROITUS Respice in 
me, et miserere mei, 
Dömine: quöniam ünicus et 
pauper sum ego: vide 
humilitätem meam, et 
labörem meum: et dimitte 
omnia peccäta mea, Deus 
meus. Ps. Ad te, Domine, 
levávi ánimam meam: Deus 
meus, in te confído, non 
erubéscam. Glória Patri. 


ULAZNA Pogledaj na me i 
smiluj mi se, Gospodne, jer 
sam osamljen i bijedan. 
Pogledaj moju bijedu muku 
i oprosti svoje moje 
prestupke, Bože moj. - Ps 
24. K tebi, Gospodine, 
uzdižem svoju dušu. Bože 
moj, u tebe se uzdam, ne 
daj da se postidim. - Slava 
Ocu... - Pogledaj na me... 


ORATIO Protector in te 
sperántium, Deus, sine quo 
nihil est válidum, nihil 
sanctum: multíplica super 
nos misericórdiam tuam ; 
ut, te rectóre, te duce, sic 
transeámus per bona 
temporália, ut non 
amittámus aetérna. Per 
Dóminum. 


MOLITVA Bože, zaStitnice 
onih koji se u te ufaju i bez 
kojega ništa nije jako, ništa 
sveto, obaspi nas svojim 
milosrđem, da pod tvojim 
vodstvom i ravnanjem tako 
upotrebljavamo vremenita 
dobra da ne izgubimo 
vječna. Po Gospodinu... 


EPISTOLA Carissimi: 
Humiliámini sub poténti 
manu Dei, ut vos exáltet in 


témpore visitatiónis: omnem 


sollicitúdinem vestram 
projiciéntes in eum, 
quóniam ipsi cura est de 
vobis. Sóbrii estóte, et 
vigiláte: quia adversárius 
vester diábolus tamquam 
leo rügiens círcuit, 
quaerens quem dévoret: cui 
resístite fortes in fide: 


sciéntes eámdem passiónem 


ei, quae in mundo est, 
vestrae fraternitáti fíeri. 
Deus autem omnis grátiae, 
qui vocávit nos in aetérnam 
suam glóriam in Christo 
Jesu, módicum passos ipse 
perfíciet, confirmábit, 
solidabítque. Ipsi glória et 
impérium in saécula 
saeculórum. Amen. 
GRADUALE Jacta 
cogitátum tuum in Dómino: 
et ipse te enütriet. Dum 
clamárem ad Dóminum, 
exaudívit vocem meam ab 
his, qui appropínquant 
mihi. 

Allelúja , allelúja. Deus 
judex justus, fortis et 
pátiens, numquid iráscitur 
per síngulos dies ? Allelüja. 


POSLANICA  Citanje 
Poslanice bl. Petra 
apostola (15,6-11) - 
Predragi, ponizite se pod 
jakom Božjom rukom, da 
vas uzdigne u vrijeme 
pohođenja. Svu svoju brigu 
prepustite njemu, jer se on 
brine za vas. Budite 
trijezni i bdijte, jer vaš 
protivnik đavao obilazi kao 
ričući lav i traži koga da 
proždre. Oduprite se jaki u 
vjeri znajući da i vaša 
braća u svijetu podnose 
iste patnje. A Bog svake 
milosti, koji nas je pozvao 
u svoju vječnu slavu u 
Kristu Isusu, poslije kratka 
trpljenja usavršit će nas, 
ojačati i utvrditi. Njemu 
slava i vlast u vijeke 
vjekova. Amen. 


GRADUAL Prebaci na 
Gospodina svoju brigu i on 
će te braniti. Kad sam 
zazivao Gospodina, uslišio 
je moj glas protiv onih koji 
mi se neprijateljski 
približuju. 

Aleluja, aleluja. Bog je 
pravedan sudac, jak i 
ustrpljiv. Zar će se gnjeviti 
u sve dane? Aleluja. 


EVANGELIUM Sequentia 
sancti Evangélii secúndum 
Lucam. 


EVANĐELJE Slijedi 
sveto Evanđelje po Luki 
(15, 1-10) - U ono 


In illo témpore: Erant 
appropinquántes ad Jesum 
publicáni et peccatóres, ut 
audírent illum. Et 
murmurábant pharisaéi et 
scribae, dicéntes: Quia hic 
peccatóres récipit, et 


mandúcat cum illis. Et ait ad 
illos parábolam istam, dicens: 
Quis ex vobis homo, qui habet 
centum oves: et si perdíderit 
unam ex illis, nonne dimíttit 
nonagintanóvem in desérto, 


et vadit ad illam, quae 
períerat, donec invéniat 


eam ? Et cum invénerit eam, 


impónit in húmeros suos 


gaudens: et véniens domum, 


cónvocat amícos et vicínos, 
dicens illis: Congratulámini 


mihi, quia invéni ovem meam, 


quae períerat ? Dico vobis, 


quod ita gáudium erit in caelo 


super uno peccatóre 
paeniténtiam agénte, quam 


super nonagintanóvem justis, 
qui non índigent paeniténtia. 


Aut quae múlier habens 
drachmas decem, si 


perdíderit drachmam unam, 
nonne accéndit lucérnam, et 


evérrit domum, et quaerit 
diligénter, donec invéniat ? 
Et cum invénerit, cónvocat 
amícas et vicínas, dicens: 
Congratulámini mihi, quia 
invéni drachmam, quam 


perdíderam ? Ita dico vobis: 


vrijeme priblize se Isusu 
carnici i grješnici da ga 
čuju. A farizeji su i 
knjizevnici mrmljali i 
govorili: »Ovaj prima 
grjesnike i jede s njima.« 
Zato im Isus rece ovu 
poredbu: »Tko od vas, 
ako ima sto ovaca, pa 
izgubi jednu od njih, ne 
ostavi devedeset i devet u 
pustinji i ne ide tražiti 
izgubljenu, dok je ne 
nade? A kad je nade, 
radujuci se digne je na 
svoja ramena. Kada pak 
dođe kući, pozove svoje 
prijatelje i susjede te im 
reče: Radujte se sa 
mnom, jer sam našao 
svoju ovcu koja se bila 
izgubila. Kažem vam, da 
će tako biti na nebu veća 
radost zbog obraćenja 
jednoga grješnika, nego 
zbog devedeset i devet 
pravednika kojima 
obraćenja ne treba. - Ili 
koja žena, ako ima deset 
drahma pa izgubi jednu, 
ne užeže svjetiljku, ne 
pomete kuću i ne traži 
pomnjivo, dok je ne 
nađe? A kad je nađe, 
pozove prijateljice i 
susjede i reče im: Radujte 
se sa mnom, jer sam 
našla izgubljenu drahmu. 


gaudium erit coram Angelis 
Dei super uno peccatóre 
paeniténtiam agénte. 


Kazem vam, da će takva 
radost biti pred Božjim 
anđelima zbog jednoga 
grješnika koji se obrati.« 


OFFERTORIUM Sperent 
in te omnes, qui novérunt 
nomen tuum, Dómine: 
quóniam non derelínquis 
quaeréntes te: psállite 
Dómino, qui hábitat in 
Sion: quóniam non est 
oblítus oratiónem 
páuperum. 


PRIKAZNA Nek se ufaju u 
tebe svi koji poznaju ime 
tvoje, Gospodine, jer ne 
ostavljaš one koji te traže. 
Pjevajte Gospodinu na 
Sionu, jer nije zaboravio 
vapaj siromaha. 


SECRETA Respice, 
Dómine, münera 
supplicántis Ecclésiae: et 
salúti credéntium perpétua 
sanctificatióne suménda 
concéde. Per Dóminum 
nostrum. 


PRIKAZNA MOLITVA 
Pogledaj, Gospodine, na 
darove Crkve koja se moli i 
podaj da ih vjernici primaju 
na trajno posvecenje i 
spasenje. Po Gospodinu... 


COMMUNIO Dico vobis: 
gáudium est Angelis Dei 
super uno peccatóre 
paeniténtiam agénte. 


PRICESNA Kazem vam: 
Anđeli se Božji raduju nad 
jednim grjesnikom koji se 
obrati. 


POSTCOMMUNIO Sancta 
tua nos, Domine, sumpta 
vivificent: et misericordiae 
sempitérnae praéparent 
expiátos. Per Dóminum. 


POPRICESNA Tvoja nam 
sveta otajstva koja 
prinosimo, Gospodine, dala 
život i očišćene pripravila 
na neprestano milosrđe. Po 
Gospodinu... 


Više informacija: http://sites.google.com/site/tradicionalnamisa/ 


Litaniae de Sacratissimo 
Corde Iesu 


Kyrie, eleison. 
Christe, eleison. 
Kyrie, eleison. 
Christe, audi nos. 
Christe, exaudi nos. 


Pater de caelis, Deus, 
miserere nobis 

Fili, Redemptor mundi, Deus, 
Spiritus Sancte, Deus, 
Sancta Trinitas, unus Deus, 


Cor lesu, Filii Patris aeterni, 
Cor lesu, in sinu Virginis 
Matris a Spiritu Sancto 
formatum, 

Cor lesu, Verbo Dei 
substantialiter unitum, 

Cor lesu, maiestatis infinitae, 
Cor Iesu, templum Dei 
sanctum, 

Cor Iesu, tabernaculum 
Altissimi, 

Cor Iesu, domus Dei et porta 
caeli, 

Cor Iesu, fornax ardens 
caritatis, 

Cor Iesu, iustitiae et amoris 
receptaculum, 

Cor Iesu, bonitate et amore 
plenum, 

Cor Iesu, virtutum omnium 
abyssus, 

Cor Iesu, omni laude 
dignissimum, 

Cor Iesu, rex et centrum 
omnium cordium, 


Cor Iesu, in quo sunt omnes 
thesauri sapientiae et 
scientiae, 

Cor Iesu, in quo habitat omnis 
plenitudo divinitatis, 

Cor Iesu, in quo Pater sibi 
bene complacuit, 

Cor Iesu, de cuius plenitudine 
omnes nos accepimus, 

Cor Iesu, desiderium collium 
aeternorum, 

Cor Iesu, patiens et multae 
misericordiae, 

Cor Iesu, dives in omnes qui 
invocant te, 

Cor Iesu, fons vitae et 
sanctitatis, 

Cor Iesu, propitiatio pro 
peccatis nostris, 

Cor Iesu, saturatum 
opprobriis, 

Cor Iesu, attritum propter 
scelera nostra, 

Cor Iesu, usque ad mortem 
oboediens factum, 

Cor Iesu, lancea perforatum, 
Cor Iesu, fons totius 
consolationis, 

Cor Iesu, vita et resurrectio 
nostra, 

Cor Iesu, pax et reconciliatio 
nostra, 

Cor Iesu, victima peccatorum, 
Cor Iesu, salus in te 
sperantium, 

Cor Iesu, spes in te 
morientium, 

Cor Iesu, deliciae Sanctorum 
omnium, 


Agnus Dei, qui tollis peccata 
mundi, (parce nobis, Domine.) 


Agnus Dei, gui tollis peccata 
mundi, (exaudi nos, Domine.) 
Agnus Dei, gui tollis peccata 
mundi, (miserere nobis, 
Domine.) 

Iesu, mitis et humilis Corde, 
(Fac cor nostrum secundum 
Cor tuum.) 


Oremus. Omnipotens 
sempiterne Deus, respice in 


Cor dilectissimi Filii tui et 
in laudes et satisfactiones, 
quas in nomine peccatorum 


tibi persolvit, iisque 
misericordiam tuam 
petentibus, tu veniam 


concede placatus in nomine 
eiusdem Filii tui Iesu 
Christi: Qui tecum vivit et 
regnat in saecula 
saeculorum. (Amen.) 


